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Gazdasági egyesületünk.Péce, 1895, október 29(***) N^ni szükséges e helyütt <t fölött bizony­kodni, hogy <t gazdasági egyesületeknek a nagy tev**keuységi kör mellett mily nagy fontosságuk van nemcsak a szigorúan vett helyi, de az orszá gos érdek szempontjából is. Persze csak akkor, ha ezek az egyesületek hivatásuk magaslatán állanak, ha tagjaik át vannak hatva az együttműködés esz­méjétől, no meg ha a vezető férfiak nemcsak tud­nak. de akarnak is dolgozni.Mert a mai korban a jelszó, mely mellett nagyratörö és hon boldogító célokat elérhetünk, csak a munka, a folytonos, szünet nélkül való munka, az oly munka, mely jutalmat nem mástól várja, hanem önmagában találja meg. Különösen áll ez gazdasági egyesületeinkre, melyek egyes vi­dékek közgazdaságának irányításába befolyva, elő­mozdíthatják a közjóiét gyarapodását, virágzóvá, buja tenyészetüvó alakíthatják, a kultúrának meg­nyerhetik az eddigelé hasznavehetetlenül, parlagon heverő területeket. Hisz a hol a tudomány és a gyakorlat egyesül és szép harmóniába olvad, ügyes vezetes mellett ez nem is lehet máskép.Miért van mégis az, hogy hazánknak szép számot kitevő gazdasági egyesületei nem produkál­nak semmit, vagy még a semminél is kevesebbet : miért, hogy ezek az impozáns testületek nem ren­delkeznek befolyással, nem irányíthatják a gazda­sági kormányzat ténykedéseit; miért oly semmibe- vettek, a melyeknek szabad ugyan lármázniuk, akadémikus értekezéseket tartaniuk, de nincs senki, a ki azokat figyelembe vegye.Legelső és legfőbb ok, hogy gazdáink még nincsenek kellően áthatva a szövetkezés nagy honi- erejétől, nem ismerik azt a nagy hatalmat, mely a társulásban nyilvánul, magukra hagyatvak tehat, nem érdekli őket senki, a lais*.**/ faire, laissez passer-féle **lv megcsontosodott náluk, mi jót s**ni varnak a már úgyis Miltengésb**n szenvedő, sőt- W mmondhatni túlzásba vitt egyletesdifő], ndiát elvből nem lépnek le* semmiféle egyesületbe, a hol, véle­ményük »zeriiit. csak a tagsági dilakat, szedik le*• _ •»s ezzel az egye>üb*l elvégezte hivatásit.
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

A pénzTftr̂ H'íftirni k —iDicsőítve mondta ót Selhnademan-nek a világ. Meghajolt előtte a társadalom. A kezeibe helyezett hatalom, mely állásával össze volt kötve, tekintélyt szerzett neki mindenfelé. Pedig gvetiuek s ifjúkora ban ugyancsak keserűen érezte mi a szegénység. L)e a taggyugyertya világa m e llett is épp ugy meglehet szerezni a tudományt, mely a magasba emel, mint a bronzlámpa s lyemernyóvel leszorított fénye melleit Azonban az áliásávai járó fizetés néki nem volt elétf, A nő, ki teledébe volt, fényhez, szokott, olyan fényhez, melyei vagyon nélkül is előtmlnak terem­teni a modern kor e m b e re i. A gyermekek nevelése, a nagy laka*, a «Ira^a haztartáft, az öltözékek sok pénzt emésztettek fel. Többet, mint ;t mennyi a jö védelmekből tellett. A takarékpénztár melynek î raz ^*tó taeja volt, bar gyanú» szemmel nézte tenyüzé de elhitte neki, hogy feledésével kapott birtoka b«.| sz»*rzi a sftúkdége* osazeg* két. A feleség tUUta. honnan szerzi a térj»* :t pénzt, tudta. h*>gv * térje közönség»»* tolvaj, ki alku.csodái lojM.dz.k b*» az mi zetere bízott aeélterembe, tudta, hogy f*;rj • váltó ha- miMt» , hntrv limes jelh»tiv*beti aunvi tier-illet, mit.t abb.ui a gazban, ki «-h-t** kétbariiudát börtönben tölti <•, Voltak pillanatai, uinl oi -zeretett volna sem­mivé válni, mint az izzó p ;»• : rra • - • ' j > j * • • r. t * * *. * víz

Még a újar folyamán e helyütt reámutattunk arra a körülményre, hogy a külföldön, de különö­sen Amerikában nincs egyetlen gazdálkodó sem. a ki ne tartoznék valamely gazdasági szövetkezetbe, sőt nálunk is vannak gazdasági egyesületek, a hol a tagok száma 4 — 5000-re rúg. Mindenesetre az ilyen népes egyesület nagyobb sulylyal képes fel­lépni, mint például az olyan egyesület, a hol nincs semmi életkedv, nincs érdeklődés, a melyik ügy­szólván koldus a többiekhez képest, a melynek tagjait nagyon könnyen össze lehet számolni, a melynek közgyűlésein alig akad 8 — 1 0  résztvevő, mint például a mienk, a baranyamegyei gazdasági egyesület.Ha az egész országot beágazó gazdasági egye­sületek nagyok, tekintélyesek volnának és ezek az impozáns egyesületek szerves kapcsolatba lépve, közös akciót indítanának meg, mi máskép allana ma hazánk, a panaszok, siralmak megszűnnének és a magyar gazda ismét jólétnek örvendne, virág­zásnak indulna az ipar. kereskedelem, irodalom es művészet; mert a földművelés adja meg a mi kü­lönleges helyzetünkben az alapot, a min egész kormányzati rendszerünknek nyugodni kell. Kiég baj, hogy eddigi konnányférfiaink ezt föl nem is­merték.Ha egészségesek és vagyonosak vagyunk, a többi bajokon könnyen túltehetjük magunkat. Erre kellene tehát irányulnia gazdasági politikánknak és itt nagy teendő várakozik a gazdasági egyesü­letekre, ha ugyan találkáik valaki, a ki mély álmukból életre tudja őket kelteniItt az ideje, hogy az Ausztriával megújítandó váuiszövetségről és gazdasági kiegyezésről tárgyal­jon a parlament, a kormány. Ennek a hazánk sorsát intéző két faktornak, önként értetvén, csakis a szakértőkkel rendelkező gazdák szövet­kezetei, akar külön-külön, akar együttesen lehet­nek véleményező orgánumai. Persze, ba a mi kormányunk nem követne strucc-politikát, es utá­nozná ebben is, mint sok mindenben, a szomszéd Ausztriát, melynek kormánya igenis, kikérte eme kérdésekre nézve az ottani gazdasági egyesületek véleményét.Nálunk, ugy látszik, az országos gazdasági egyesület, a mely egy idő óta ujjbuzasban vau acsepp, megsemmisülni, a gondok s a szógyen erzet izzó tüzes lángnyelvei közben : de gyáva volt elsza kitáró a szálak ereit, melyek az ót kürUlhuilamzó bü nos világhoz kötözték Gyáva volt bevallani magá­nak. hogy ennek előbb utóbb iszonyú vége lesz, mert a mai kor, a mily hódolattal tudja körülvenni a bűnt, addig, tűig azt nem tudni már szégyen, épp »i!v kárörvendó bacchanáliát tancol a bukott körül,
Wmikor mar tanácsos kimutatni, hogy irtózik a gatsagtól.Férje csak az ő compagnonja volt, ki számára hordta a pénzt s ki felesége cége alatt vezette a számadásokat, melyek minden évben minuszszal zá rödtak. Azt remélte mindig, bogy a felesége szalon­jában összegyűlő nagy urak előbb utóbb oly állással bízzák meg, melynek dús jövedelmeiből tisztázhatja kuszáit viszonyait. Egy örökös gyötrelem volt szamara az élet. Egy gordiuei csomó, melyet első sikkasztása óta folyton csak bogozott, folyton jobban és jobban összecsomózott. de a melyből, még semmit kioldani nem tudott Mind tisztábban állott előtte, bogy a csomó megoldása csak agya BzétlocscsantAsaval fog végbe menni ; ugy érezte, hogy az a kuszáit csomó az ti agyát szorítja mind szükebb gúzsba össze S ez a gyötrelem éveken át tartott.Nem volt éveken át nyugalmas perce. A poklok kínjaival volt tele az élete. Azután a vége az lett, hogy agyonlőtte magát s nyomorba jutott c->aiad|a elvetette magától a férj, az atya nevét, mint szé­gyenletest.

IILai-'U, kitartó, becsületes munkával eraelKedett,, zé| . tekintélyes állására. Fizeté,** nem volt sok. de

kormánynyal, vette magára, hogy majd összegyűjti ebben az ügyben a vidéki egyesületek véleményét. A munkát hasznosnak tartjuk, ámbár előre is meg vagyunk róla győződve, hogy meddő lesz, mert a mi kormányunk csak akkor fogadna el véleményt, tanácsot kívülről, ha az rossz.Hasznos dolog mégis megtudni, mint véle­kednek az ország különböző vidékeinek gazdái a váuiszövetségről, hasznos anuyiban, mert igy látva és meggyőződve a közhangulatról, könnyebben megítélhetjük a mi kormányunk slendriánságát, tudatlanságát és a mindenféle értelemben vett szegénységét, ügyefogyottságát.Az ország különböző vidékeinek gazdasági egyesületei sorra küldözik be véleményűket azországos gazdasági egyesülethez, a lapok aztán regisztrálják nap-nap után ezeket a véleményeket, melyek mind oda tendálnak, hogy a vámszövet- ség csakis uj alapon ujittassék meg, vagy ha ez lehetetlen, hát nem is kell Ausztriával szövet­kezni.Persze, Baranya vagyon utóljára. mint a „K is  Tükör- mondja és igy ne is várjuk, hogy az újjáalakulás stádiumában vajúdó egyesület ha­marjában életjelt adjon magáról. Egy pár száz tagjától beszedi a tagsági dijat, kioszt részlet- fizetésre néhány szimmentháli tehenet és aztán eleget tett kötelességének.Rámutattunk már egy alkalommal, hogy első sorban is az egyesület lelkét képező titkári állástkellene önállósítani, hogy az a titkár csakis az egyesületnek éljen, annak szentelje összes tevé­kenységét, ne mint most, a midőn azt az állást csak mellékfoglalkozásképpen tölti be. Persze, ebben az esetben olyan díjazásban kellene része­síteni, a mely biztosítja exisztenciáját, a mikor aztán elvárható volna, hogy tudását, szakértelmét, munkáját az egyesület érdekeinek és felvirágzá­sára szentelje.Temérdek gazda van a mi vármegyénkben, a ki még hírét sem ballotta a megyebeli gazda­sági egyesületnek. Tessék ezeket is megnyerni, persze nem felhívások kibocsátásával, melyben hetet-havat Ígérnek, hanem tevékenységgel, ered- menyek felmutatásával, melyek csábítják a gazdát
el*-g arra, hogy szépen, nyugodtan megéljen S bár 
néha fajt neki, hogy kartársai, a hivatalban vele 
egy rangnak nagyobb urizálást fejtenek ki, mint ő, 
több kényelmet szereznek családjuknak, mint A, 
mégis ezek a keserű órák ritkák voltak tiszta, nyu­
galmas életében. Tudta, bogy amazok legnagyobb 
része mily utón módon szerzi meg a nagyobb költe­
kezésekre szükséges pénzt, igy hát néha néha feltörő 
hoszuságat ellensúlyozta a büszkeség érzete, hogy a 
becsületén szemernyi szennyfolt tincsen, s boldogan 
csillogó szemekkel gondolt arra, hogy jellemét még 
a rágalom sem árnyékolhatja be.

Felesége imádta ót, mint a hogy ő is boldog 
volt. ba csendes házi körébe visszavonuluatott a 
nyüzsgő világ érdekharcai közül.

Mikor szép gyermekei kórttlte sürögtek, forog tak s összetalálkozott tekintete a vidám családanya pillantásával, boldogan gondolta el, hogy bár pompa 
nine’s szerény lakásukban, bár sok oly kényelemről le kell mondaniuk, melyet egy művelt ember lelke megkíván, a családi élet szépségeiért el nem cserélné 
a milliók pompáját, s a gyermekei s felesége szer­zetté örömöket oda nem adná a milliók áltál meg­szerezhető élvezetek ezreiért

Elgondolta, hogy ha meghal, mit hagy maga 
után V Parányi kis vagyont az igaz, de becsületes ne vet. s azt a műveltséget, melyre gyermekeit emelte.S nyugalommal gondolt a halálraIII.

A szerencse s folytonos pénzvágytól ösztönzött 
éjjel nappali munka segélyével dúsgazdag emberré t! Még javakorában lévő férfi volt s már milliókra



ffP É C S I  F  10 V E L O . Ih1»ő. október 30,
& nélkül is, hogy valami nagyon kellene >zivére beszélni.Azon a ponton áll az egyesület, hogy vagy megerősödve éljen soka és virágozzék, vagy pedig a lankadó buzgalom miatt feloszoljék. Most van felvetve reá nézve a „T o  be or not to be“ ham­leti kérdése. Ha valahogy sikerül újra összetobo­rozni a híveket, ajánljuk a vezetőség szives figyel­mébe a teljesen u.j organizációt, a munkát os a mi a legfőbb : önálló, teljesen csakis állásának éló titkárt, a ki lehet a mostani is, mert elég agilisnak és munkabírónak tartjuk, csak adjanak neki jobb díjazást; ha pedig nem vállalkoznék az uj szervezéssel kapcsolatos megtöbbszörözött teen­dők vitelére ; van a megyének több kiváló gazdája, bizonyára akadni fog ezek sorában, a ki azzal az elhatározással lép uj hivatalába, hogy nagyot e> maradandót fog alkotni.

H í r e k .Pécs, 1895. október hó 29.
— {F r ig y e s  k ir . h e r c e g  o tth o n a.) Fngyes kir. herceg — táviratozz* mohácsi tudósítónk — utasította jószágigazgatóját. hogy H e r c e g l a k  közelében díszes és kényelmes lakosztályt építtessen, mert jövőre több fejedelmi vendéget fog vadászatra meghívni A kir. herceg jószágigazgatója utján egy- ■sersmind a mohácsi szegényeknek 200 forintot, a tűzoltóknak 100 forintot és a badastyán egyletnek 50 forintot adományozott.— (M a g y a r  fö ld  Z á g r á b b a n  > Mint éne sUltlnk, ő felsége a király zágrábi látogatása alkal mából, mikor kilépett az udvari vonat külön kupéjá­ból, először is magyar földre tette a lábát M a g y á r  földre a szó igazi értelmében, mert a fogadá-t ren dező bizottság Rákosról hozatott nagyon fit. >m és szép kvarcos homokot, mely Ível azon helyet bol a felség leszállt a vonatról, elegyengették és -zéppé tették, természetes, hogy nagyon sok h o r v a t ha zárinak nem tetszett ez és tiltakoztak ellene, hogy

9 ' vm a g y a r  földet hozzájuk ne vigyenek. Es mégis vittek, s a magyar földet, Rákos földét érintette elő­ször lábával borvat testvéreink földjén is a király !
— (F e le le t a  zá g rá b i d iá k o k n a k .) Apécsi jogakadémia ifjúsága a zágrábi egyetemi ifjú­ság által elkövetett botrányok tárgyában ma <i. u 2 órakor nepes közgyűlést tartott, a melyen egyhangú lag elfogadtak T i c  b a y  Alfréd elnöknek következő határozati javaslatát :r A pécsi jogakadémia ifjúsága legmélyebb me. botrankozásanak es fölbáborodasának ad kifejezést a zágrábi egyetemi ifjúságnak a lezajlott Királyim pok alkalmával tanúsított minősíthetetlen viselke­dése fö'ott. a raelylyel az nemcsak az egyetemi ifjúság m é l t ó s á g a  ellen vétett, a melynek meg óvasa pedig legtöbb feladatat kell hogy képezze valamennyi egyetemi polgárnak, hanem egyszer­smind testvér-nemzetének, a m a g y a rn a k  legszen tebb hazafiul érzelmeit is durván m e g s é r t e t t e :  -  egyúttal csatlakozását fejezi ki a budapesti egyetemi ifjúságnak ez ügyben indított mozgalmá­hoz, mégis azon remény kapcsán, hogy ezen mozrúgott a vagyona. Palotáinak, földbirtokainak, gva rámák jövedelméből hercegi módon megélhetett volna összetett kézzel is. l>e ö nem nyugodott. Mindez nem volt elég neki, mert másnak többje van. Lelke örö kos izgalomban élt, hogy még előbbre, még előbbre törjön. A pénz ! A pénz ! ez volt az a rettenetes szó), mely pillanatig nem hagyta pihenni. Pedig nem volt fösvény, ki csak a pénz látásában találja boldogsá­gát. A hol kellett, bőkezű volt, s családjára szívesen s teli marokkal áldozott. De minden tette, minden adománya, minden szava csak arra volt irányozva, hogy mindenből hasznot hajtson magának. Hogy a világ az ő gazdagságát hangoztassa, hogy* mindenki meghajoljon az előtt a hatalom előtt, mely az ő pén zében rejtezett.Azt akarta, hogy a pénz mellett ne legyen semmi, a mi hatalomban azzal vetekedjék. Tudomány, geniálitas, jeilemszilárdság minden hajoljon meg a pénz előtt, hogy ily módon ő legyen az első kiben sem tudomány, sem geniálitás nem volt, csak jelleme, akarata volt erősS lelkét folyton súlyos rabláncra verve tartotta az a tudat, hogy ű töméntelen pénze dacára messze mögötte van egy tudóstiaa s hogy ót nem tisztelik millióival együtt annyira, mint egy nagy hegedümü vészt, kit pedig ő tart ki pénzzel, hogy Maecenás hírében álljon.

9 véle, a számok emberével szemben, ki őszin tén lelkesedni, a pénzügyi műveleteken kívül semmi ért sem tudott, kinek szerelmébe is diasionans hang­ként keveredett bele as arany esengése, véle szemben hideg márványnyá változott a szépért művésziért lel-

galom minden tekintetben összhangb in lesz a ki­tűzött nemen céllal é* neiu fogja tű* lépni azon határokat, a melyeket a magyar egyetemi ifjúság nak hivatásában rejlő méltósága, komolysága és megsértett nemzetünknek jól felfogott érdeke elénk szab, hogy igy föllépésünk minél i m p o n a I ó b b legyen a horvát egyetemi ifjúságnak éretlen maga­viseletével szemben.4*S végül elhatároztak, hogy ama zágrábi állam- vasúti üzíetvezetóségi tisztviselőket, kik bátor fellé­pésükkel ruegvédelineztek a magyar /.ájzlót a horvát diákok éretlen dühe ellenében, e hazafias tettükért levélileg üdvözölni fogják.— ( A r a n y la k o d a lo m , i Mint levelezünk ir)a, hzászváruu tegnap tartotta arany lakodalmát a község nyugalmazott jegyzője, C a n k  János, ki 50 év óta lé házastársival. H a l á s z  Franciskával. Az aranylako daliuat Uiö házaspár g\eimekei és unokái, valamint jóbarátai és ti-zteiői kíséretében a templomba mentek, hói ünnepélye* istentiszteleten vettek részt h az isten szolgája megáldottá 50 év után újra házasságukat. A köztiszteletben és szeretetheti alió jubiláló házaspár a ritka-zep napot szűke Családi körben kedélyes lakó maval fejezte be.— (A z  e g y e n e s  a d ó k  k iv e t é s e  ) A pénzugvminiszter az tgvenea adóknak lK9tí. évre. illetőleg • » *1896 . 131*7. és 1898. évekre vonatkozói kivetésének tárgyában körrendeletét intézett a törvény hatóságok közigazgatási bizottságaihoz és a pénzügy igazgató Ságokhoz. A rendelet szerint az adókötelezettek é-adótárgyak összeírása 1 'VJ5 november havának első%felében történik. Az adoaivető bizottságok működé­süket 1890 március havaban kezdik meg.— ( V e r s e n y t á r g y a l á s i  e r e d m é n y .)  Avármegyeházánál esz közlendő renoválási és építési munkaiatok el vaiialasara \ onai kozólag ma volt a vár megyeházánál a versenytárgyalás, mely alkalommal \V é b e r József és \V é b e r Ferenc építési vállalko zóik in érték el a munkaiatokat, a mennyiben az ő ajánlatuk 9° t,-al jutányos tbb volt az eredetileg elő irányzott 7952 frt 75 ar. kö t-égvetési összegnél.— < A z  e ls ő  p o l g á r i  h á z a s s á g  S z á s z ­v á r o n .  M nt szászvári tudósítónk írja, ott tegnap * ötölt ék meg az eUó polgári házasságot K o v á c s  István róm. kath. mázai ;iiető>égü földműves és S z á » z i Katalin róm. K a tii, szászvári hajadon az anya könyvvezető előtt. A törvényes szertartás d. e. 10 órakor történt : d. u. 3 órakor pedig az uj hazasok a szokásos nászkisérettel. zeneszói mellett illetitek a teiup.oiuo*. s ott házasságukat a pap által in meg adatták.— ( A  l e f o g l a l t  s z e r s z á m o k . i Klkesere dett abrázattal állított be m » reggel barom cigány a rendórbiztosi hivatalba Ott aztán kellő siralmas ki teje/ések mellett adtak elő, hogy lent voltak Kszék mellett. Valpón. hogy a szlavón atyafiaktól! egy kis pénzmagot szerezzenek a hegedűik varázsszavával He a szlavón atyafiak allig begombolkoztak, úgy, hogy m iga Rác Guszti -e tudott volna a zsebükből kib** g-‘dilim • gy árva krajcár ?eui. Igy lehat rosszul ütött he .a kuzK< reseti társaságnak a valpói veiulégszeívp- lé-, s mert ottani házigazdájuknak is tartoztak, hat alig vártak, hogy annyit ösize bírjanak muzsikálni, a mivel őt kifizethetik akkor aztán lia/.«Mctnck. Hi­szen százszor többet ér itt az utolsó hurlai külvárosi kocsmában muzsikáim, mint akar a valpói nagyven iléglóbei». « >a.-ze is b.rtak nagy nehezen szedni 20 irtot,kesedó telesege is. ki pedig volt irin. mikor vonzódod hozza.A teieség hu maradt, becsületes, de clhidegült a pénzember iránt, s néki le kellett mondania a sze reieinroi Drágaságokat, mindent a mit a pénz meg szerezni tud, rakott lábai e|é, az éjvezetek ezerféle nemeiben részesítette feie-égét hogy visszahódítsa, de ahhoz, hogy keli egy n >vcl bantu, hogy szerelmét megszerezzük, ahhoz nem értett Ks pénzen nem lehet a szerelmet megvásárolni soha.A telc«ége elfogadta mindazt, mit lábai elé ra k«»tt de hideg köszönetnél egyébbel soha nem vála­szolt, rá nézve a térje nem volt egyéb, mint vagyon kezelő, kitol ő idónkint az őt megillető pénzt föl veszi. A két telnott leány az anya partján volt, ap­jukat ki otthon nem érezte jól magát, két három napban látták egyszer Külön reggelizett, az ebédre soh sem tudott folytonos dolgai miatt idejére meg jönni, vac.sorálni soli sem vacsoráit odahaza.így liât a leányok elszoktak attól, hogy apjukáx, ki nagy ritkán volt huzainosahh*n az ő társaságuk­ban, sokkal többnek tekintsék, mint egy idegent.S a pénzember mennél jobban öregedett, annal inkább érezte a pénz ürességét, a pénz gyarlóságát. D , ki idáig mindent háttérbe szorított a pénz mellett, vágyódni kezdett egyéb után, valami más után. mely nem ád oly rövid ideig tartó örömöket, mint a pénz, hanem a tni tártéi» boldogságnak okozóijaDe immár késő volt. Leányai férjhez mentek, velük bánni nem tanult meg úgy, hogy megkedvelni tudják, felesége megvetőleg fordult el tőle, kinek éle­tében egy boldog őrát alig köszönhetett.

ezt odaadtak a házigazdájuknak. Ígérve, hogy a még hiányzó ti Irtokat p o s t a f o r d u l t á v a l  megkül dik neki. De a kegyetlen szivü haziur nem állott erre rá, hanem ott fogta magánál az adósságuk ki­egyenlítéséig a cimbalmukat meg a nagybőgőt. S mivelhogy nagybőgő meg cimbalom nélkül nem banda a banda, szegény hegedűsök ezen a bajukon segítendő, tettek panaszt a rendőrségnél, a honnan átteszik ügyüket a bírósághoz. ^
— ( B o g y iii ló  á tc s a to lá s a  T o ln a  vá r-  

m egyéh ez.) A földmivelósi és belügyminiszterek egyetértőié" rendeletét intéztek Tolnavarraegye tör­vényhatóságához, a melyben figyelmét felhívták an a a szükségesnek mutatkozó körülményre, hogy Bogyi-zló község közigazgatási érdekekből Tolna vármegyéhez volna csatolandó, illetve beosztandó. E célból Tolna varmegye érintkezésbe lépett Peatváriuegye törvény- hatóságával, melynek eredméuye a mindkét vármegye kiküldött bizottsága által e hó 25-én Bogyiszhn megtartott helyszíni tárgyalás volt. A vegyes bizou nag Rogyiszlé,a a község házánál tartotta meg tár gyalását, mely azonban ezúttal még végleges ered­ményre nem vezetett, mert úgy Bogyiszlóinak rend kívüli területi kiterjedése, mint pedig a Községi pótadón.tk fölvetett kérdése miatt az ezen tárgya­lásra meg nem idézett községeknek és eg\éb érdekeit- .éggel bíró tényezőknek meghallgatására újabb t.ir gyalási határnap fog kitüzctni. Az eddigi tárgyalások nzerint valószínűnek latszik, ti^gy a bogyiszlói szigetet atcsatoiják majd Torna varmegyéhez de nem egyúttal a Bogyiszló községhez túl a Dunán tart izéi 7 - MX> katasztrális hold kiterjedésű területet is.— (A  vad o n é.) Rendőrségünk az éjjel egy körülbelül 17 — 1* évesnek látszó fehér virágos pi­ros ruhába öltözött közép termetű, tojasdad areu, barnahaju fekete szemű leányt talált kin' a sz.geti- külvároson, a mint egy vízfolyásban lubickolt a ke zeivel. A nem éppen kellemes időtöltésben, aztanmegakadnivoz'.a és kérdőre vonta — volna : de a»leán\ a U k e l n é m a s igy választ nem adhatott ; a mellett hülye is, mert ha embert lat, hátulját* e* ki­fejezet* nélkül folyton mosolyog reá. Bizonyosan va­lami közeli községből tévedhetett ide s míg hozzá­tartozói jelentkeznek, a rendőr-ég vette gondjai alá.
— iZ z t  a sze re le m  tévé.) A szigeti kül­város egyik >zük utcájában tegnap éjjel úgy ejtel felé erős káromkodások zaja verte fel a c-endet Atvkor ment ugyanis haza a ház gazdaja, egy 50 ev korüli. erősen dercsedő hajú un ember, s azért káromkodott oly fóne!metesen. mert nem talált a házban egy lelket m* ébren. Mind aludnak, azt hitte a ház ki*-»* spitzes ura é* ez rt aztán előre ké-zült a kirohanásra De milyen nagy volt meglepetése, mikor a szobába' egv lelket sem talált. Gyertyát gyújtott s *zein<* legelőször a felesége vetett ágyán p bent meg, a mely azonban azon umd érintetlen volt. Az asztalon egy ki* cédulát pillantott meg ez után, a melyre csak ez a négy sző volt írva ; « K z t a s z e r e I c m t e v ó . u Hogy mit f azon gondolkozhatott a meglepett öreg ur, hogy mit tetta szerelem : azt e, hogy a szolgáló sincs itthon ;

0azt e hogy a feleségét i>e talalja sehol ; vagy azt e, hogy . hogv az a*zta! fiókból hiányzik az összes készpénz, meg az ékszerek ? Ki bar e z  a z  u t o l s ó  esett neki legrosszabbul, még sem tett feljelentési a rendőrségnél, mert attól félt. hogy — az asszonyt visszahoznák hozza de a pénz és ékszerek nélkül !S a pénzember, ki boldog nem volt, meggyülölte a pénzt, mint a mely okozta, hogy igy elhibázta az életét. IV .A nap lemen lien. Yérvörö* sugarai elönti* * rónát. A gabona arany tengere hullámzik, a mint bel * belémélyed a friss esti szél. A egyszerű, ősöktől lónmaradt kastély \ «'randáján kinn ül a haziur csa­ládjával s végignéz a síkon, a maga földbirtokán, ('send van, csak a hazatérő csorda kólóm pj a hallat­szik a faluból.Csend és nyugalom. A család boldog beszélge­tésbe merül. Tárgyuk a mezei élet, majd az újság­ból olvasott híreket beszélik meg. Távol van tólu* a nyüzsgő, kenyérért küzdő világ minden zűrzavarja. A nagyvilág érdekharcaiból a hullámoknak csak a széle jut el hozzájuk. Minden szavukból, minden hang- jákbói kiérzik, bog) mily nagyon szeretik egymást nyugalmas boldog életükben. Az óriási vagyon. * fény a pompa vágya nem hantja őket, boldogságuk­ból. melyet a szabad természet ölén, egymás müveit körében élveznek — mi sem hiányzik. A pénz fo­galma alatt azt értik, hogy az csak eszköz, mely megkönnyíti az életet, melynek fölöslegéből juttatni kell azoknak is. kiknek nem jutott elég. S a falu népe rajong érettük, a jó urakért s ők szeretik a derék népet m;nt testvérüketBéke nyugalom s szeretet leng fölöttük, s az a boldogságBeatus ille, qui procul negotii* * . . .
, V i r á g  O  y u I a
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— ( A  szig e ti v á r  ő s i v a m h á a  á t h e l y e ­zése.) A rzigeti városi vámházat, mely eddig a i*zi 
pali országúton volt, jóval itijebb helyezik, Német- llrögh és Kacvaros határszéléhez, a hol nem rég bérelték ki a házat, melyben a vámhivatal el lesz helyezve. A csempészet megakadályozasa végett ta Iái ja ezt az áthelyezést célszerűnek a hatóság.— C s a lá d i zenekar.) Ilyen is van am,tetszik tudni. A családi zenekar rendeleti áll egy pniuhegedUbul, a mit az asszony visz ; egy babus­ból, a mit a terjuram próbál meg néha napján fel st.minőim ; aztan egy nagybőgősből, a ki rendesen az anyósok közül kerUl ki s végUt a gyerekekből, a kik sorban állnak egymás mellett, mint az orgo nasipoK. A családi zenekar rendszerint úgy késő eoti órákban működik, mikor a férj részegen megy haza a korcsmából. Ilyen családi zenekar szerepelt tegnap a szigeti külváros egyik házában, s mikor már a t«> bhi lakók nem allbartaK, rendőrökért men tek. A rendőrőrjárat épen aria járván, hamarosan beállított a házba, épen akaor, mikor az anyós és feleség a re»zeg férjét pUfölték egy seprőnyéllel, nieg egy sodrófával. S csak az ő közbelépésüknek sikerült az elhegedüit férjet kiszabadítani a dühö* anyós és feleség karmai közül, a ki uiegh gadta, hogy többet sohse megy kocsmába, inig meg nem szomjazik.— (V ereked ő k o fá k .) Ma reggel a piacon szép kis csődületet támasztott aét verekedő kofa. Szemák Julianna es Barath Jánosné. Azon vesztek össze, hogy Baráth Janosné „elcsábította- Szemak Juliánná vevőjét, aztán az utóbbi elkezdte hanvtor gatni Baráth Jánosné Családi életét, meg az ura iránti nem éppen tántorithatlan szerelmét s a vége az lett a dolognak, hogy a megsértett asszony neki* rohant a sértőnek és minden áron annak az ábráza­tán akarta hagyni tíz körm^ hegyét. De a megtá madott se volt rest a védelemben s lett aztán olyan háború a Két kofa közt, a minek, ba a rendőrség közbe nem lép, hat taián talán pir./S vér lesz a vége De a rendőrség idejekorán közbelépett s a vere­kedő kofákat karonfogva betessékelte a rendőrkapi tánysághoz, a hol kihallgatták őket, aztán pedig sza­badon eresztették, hogy meiijenek orvosi látleletet felvenni s ügyvédet keresni és poroljék be egymást köl csönös nehéz becsület és könnyű testiéértésért.— ( H a l á lo z á s  ) \V e i >t z Antal f. hó 28-ári Hó é v e  korában elhunyt. Temetése holnap (szerdán) <1 u. 4 órakor lesz a Kossuth-utca 27 számit /yászházhó a budai várusi kozsirkertbe.— i C sa k  szorosan.) Tubavec* Márton budai külvárosi lakos ré/e\te budapesti kóny vkötöse/nd volt. s mint ilyen U/ja a könyvkötők „Csak szóró san“ citnü egyletének. Tubavecz Marton azonban jobban szerette a bor szagát, mint a csiriz illatáte miatt hotelen lett mestersé/éh -z s a „Csak szőri* san4-egyletbol pedig kigolyözta*. Bánatában aztan hazajött Becsre es itt me/házasodott. O ma/a úgy .’)0 év körül leven, elvett egy 40 éves bajadont * az zal aztan élt boldog családi életet sokáig. De hajh, ejryel azért nem felejtett el legény korából, — jól és sokat inni. Ivott, ivott, mindig ivott, s mikor a lel* “égé nem adott neki pénzt, mindig azzal fenyegette, hogy leiköti magát. Tegnap este aztán meg is tette, de bizony olyan gyengén burkolta a kötelet a nya kara, hogy semmi baja sem lett s a felesége iniKor levágta, így korholta az öngyilkos-jelöltet :— Hajh, hajh, hiába voltál a „Csak szorosa. "- egylet tagja boldog legény korodban ; nem tudod te már a burkot se megkötni szorosan a nyakad koré!— ( A p a s á g !  k e re se t.) iialaványképü. esi nos leányzó áll meg a rendőrkapitány előtt. A hala- vány képére piross.g szokik, a mint elkezd be szelni.— Azért jöttem, tekintetes uram hogy gyere­kem született. S most kerestesse meg nekem tekin tetes kapitány ur az apját, hogy adjon a számára t&rtásdijat.— llát ki a gyereked apja, leányom ? Kérdi tôle készséggel a kapitány.— Hát . . izé . . . azt gondolom . . . hogya Csillag ur . . . Tetszik tudni az a . . .— Tudora leányom.Ks rövid idő múlva szembesítik a leánynyalCsillag urat De ez elkedvetlenedik.— Ez nem az !— Hát akkor kicsoda bát a kit keresel ?~  Hát . : . izé . . . bizonyosan . . . a . . .a . . . Burger ur. Tetszik tudni az a . . .— Tudom, leányom, tudom !Előállítják Burger urat is. Az a mint megtudjaa dolgot, a miért hivatták, kitör belőle a férji be csülct.— Mégh ilyhent nem phipháltam, khopitány őr! Ha eztbet megthodja az én iclkhem Khebekhám, enghera agyonüt !— No ne téljen, nem is magát keresem én. No még csak az kellene, hogy egy ilyen ..Szól kedvetlenül a leány.— De hát mért mondtad azt a két nevet, ba egyik sem az ? kérdi tőle a kapitány.

— Mert a kalapjaba a hűtlennek, a mit ott hagyott naiam, az van belenyomtatva, bogy C a . 1 I a g és B u r g e r . . .. . . Tanulság pedig ebt*-»l az, hogy jobban vigyázzunk a kalapokra !— ( E ltű n t le á n y  ) Sírva panaszkodott ma reggel Jáhn Jánosné, Árpád-utca ól szám alatti la- kosnö a rendőrségnél, bogy M a r g i t  nevű, t.z éves beteges kis leánya eltűnt hazulról. A kis leány ki ment az utcára egy őrizetlen pillanatban s aztán el ténfereghetett valamerre A megrémült anya magával hozta a kis lányka arcképét is, a mint az egy gyors fényképmasina által az anya és ennek nővére közt állva le van véve. Most e fényképről az eltűnt kis leány rajzát el fogják készítetni, hogy a hivatalos rendőri lapban köröztessek Addig is a ki az eltűnt kis leányról, ki kopottas barna rubácskaban kóborolt el hazulról, s beteget kinézé-li, vé«na testű, szike hajú és világoskék sze'uü: tudomással bírna tegyen jelentést a rendőrségnél, h >gv nv nur-. jutván, meg szünjét az eltűnt leányáért agg. dó .»uya nagy faj dalma.— ( Vendég: a  k orcsm ában  ) A korcs- mában kett'-n vannak egv ur •*■. a korcsmaros Az* aur nézi a p.elojó petróleumlámpáét, a korcoiüáro* pedig hallgatja : fali óra ketye^éáót. Kis idő múlva a korcömároö töri meg a csendet.— Egy óra les* mar. !Azután hallgat rni id a kettőÚjra a kurcsinárofc ad hangot :— Nini, tél kettőre mar’ . . .— Nem baj, teleli amaz.A korcbtnaroé áóit, unatkoz.k. de nem akarjmegser.eni vei dégét azzal, hogy elkul ije.— Tessék, már k';t óra van ! .A vendég fölriad >zut;v K í U h i;>ó4 és me*:*szólal . . .— >ebaj ! Adjon h it :m*: -„m p marral . .A korcsmiros boszu'uu o gvér hajátéa kérdezi :— Nem lesz az hók Véne**, ur f— Nem . . . nem . . . akadozik a feleletében Vencel ur.A korctinároé bátra m ^ v . néhány csepp „gyomorerúáitó keserűt- önt a piharba eb úgy viszi a bort.A vendég iszik, eltanyarudik az arca, azután megszólal :— Ej iáa, hat kifog rajtam a bor. Úgy latom csakugyan sok lesz mára !Fölkel és csendesen elballag A korcsmaros jóízűen mosolyog, az óra pedig üli éjfél után a kettőt.— (A  g y o rsv o n a t k o r c s m á ja ) Az öreg Szúnyog szántja az u?art, közvetlen a vasúti töltő* aljában, a fiatal Szúnyoggal, aki csak most jött haza Becsből, a katonasagt 1. Egyszerre megszólal az öreg :— GyÜn a vonat !
9A fiatal Szunyó/ vé/ij* dap ostorával a szán­táson s aztán figyelő allasba helyezkedve nézi a gyor san robog*» expresst- Ez a villám vonat — feleli.Amint elszalad cióttíia r,iu<ilat az utolsó kocsira.— Tudja-e kend. m ez m  ut »ls" ba/ony 't— Hotunnám . . .— Hát ez a restáció !Az í<reg Szúnyog kiveszi szálából a pipát és mosolyogva kérdi :— Hat a m »g m csoda o.»g*r •Hát koc.uia— Kocsma! — emeli toi a hangit az öreg — no anntiak »é szeretnék a bűnbe leinti. a*it innen kihajít a korc.tnáros . . .— ( B o ld o g t a la n s á g .'  Ila.latlaiiul elrontotta az életét egy bölcskei szép asszonynak egy hitvány ember, aki ellen ma tett panaszt. Egy nagy hazug­ság áldozata lett a tiatal asszony, aki auyakönyv- vezetői hivatalban egy férfi rokonával megjelent és igy szólt :

— Válni akarok az uramtól.Felvilágosítottá az auyakönyvvezeto, hogy nema hivatalban veszik föl a valöpört. de azért elmondta a szép no, bogy a inul’ hónapban esküdött meg egy gazemberrel, akivei ló napig élt együtt.— Ekkor az uram megszökött Máig se tudom hol van. Nem is akarom tudni. Csak válni akarok.De azt tudja, bogy őrült hazugság áldozata lett. Az elszökött ember egy közönséges szélhámos, aki a családiban üzletvezetőnek adta ki magát, pénzt csalt ki tőlük és moü derült csak ki, hogv egy kenvérkereset nélkül való semtuiiiázi, aki 10 évig élt együtt egy másik nővel Akkor is együtt éltek, mikor már férje volt emennek, a megcsalatott fiatal nőnek Az anyakönyvvozető a boldogtalan nőt ügyvédhez utasította.
Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kérjük I szivcskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.

Művészet, irodalom.
E le v e n  ö rd ö g. Még mindig beteg lévén J  ti­ll á s z  Ilka, tegnap este újból elmaradt a „Hoffmann meséi4* s helyette az „Eleven ördög“ -öt láttuk K a ­p u s i  Józsávai a címszerepben. És bár Kapoai csinos megjelenés, gondosan is játszik, szépen is énekel, mégis nem volt meg alakításában az a temperamen­tum. a mely Letorieres vicomte ot e l e v e n  ördöggé teszi ; ba mmdeuütt oly felfogáa-al alakított volna, mint mikor Previn ssabó feleségét a maga réssere hódítja : úgy teljes leit volna az alakítás ereje és elevensége, igy azonban nem léphetett mindenkor érvényre. Sikere azonban igy is igen ssép és teljes volt. K é z d y  Juliska (Marianna) már teljesen kifo­gástalanul adta tirevin szabó feleségét ; H e v e s i  Janka (Hermina) szintén megfelelt kis, de kedves szerepében. B o d r o g h y n é  pedig kacagtatóan ko mikus olt a vén Veronika alakításában. F  o l I i n u s a Aurél (Tibul de Hégeon) mint mindig, úgy most is kitüuő és ellenállhatatlanul kedves volt, s ba csak mosolygott is, a hallgatóság már jóleső kacajra fakadt az ő finom és diszkrét komikai érről tanúskodó já­téka alatt. D e z s é r y Gy mint Pomponius, s még inkább P o l g á r  S. mint Despreaux kiváló alakjai voltak az előadásnak. F  Ur a t  Hermin (Margot) ke­vés énekszámait tetszetősen énekeite s ha megdicsér jük még B o g n á r  J .  -Soubize herceg) és K i  sa Pista (Grevin szabó) alakítását, úgy beszámoltunk az előadásról, melyet kevés, nagyon kevés számú pub likum nézett végig. Node talán a „Szókimondó asz- szonysag4 ra tartogatta színházlátogató közönségünk a tömeges megjeleuést ; csat aztán meg is láisek a „ Madame sans géné4 bárom estéjén, hogy az Eleven ördö/ üres páholy- éj padsoroknak játszott ! (—► )— (A  M a g y a r  L á n y o k .) 45. száma akövetkező tartalommal jelent meg : „Otthon4 ifjúsági regény, Malot után franciából átdolgozta Tábori Kóbcriué. — Endrödi Sándor : Nagy Isten, (költe­mény ) Barta Irén: A guzdag szegények. — Az •-L<* ut. (Kép.) — Oceania, elbeszélés, irta Tábori K'ibcrt. — Gyarmathy Zsigáné : A magyar leányon uak. — Székelv Irén : Levél — Azonfelül a rendesarovat**.. A kiadóhivatal kívánatra bárkinek ingyenküld mutatvánvszámot.*Freemann Kdvard : Á történelem tanulmá­nyozásának módszerei. (Olcaó könyvtár 352. szám.) Freeuiaun Edward, a nagy angol történetírónak rA történelem tanulmányozasanak módszereiről** t»z*»ló munkája, a tudós tanár egyetemi előadásainak a gyűj­teménye A fordítást az angol eredetiből Hegedűs I\il tanár végezte nagy lelkiismeretességgel és ma- gy.aros zainatu iralyiyal adva vissza az eredeti mag­va-* gondolatait. Nálunk a hol a történelem philoso- pli á;áv ti éi ni uiszereivel oly kevesen foglalkozna*, a Könyv valósággal hézagpótlói Tanárod, a tör:é- iieiini szak taná-j-löitjei az érettebb ifjúsági de ala­kiban «a történettudományok minden kedvelője i* a legnagyobb haszonnal és élvezettel tanulmányozhatja ♦v.» Ket a csevegő hangon tartott, rendkívül szellemet é- mély tu ioinanyo;; alapuló előadásokat, melyek ben egy nagy történetin* ad Útmutatásokat arra. hogy hogvati keli ma történelmet tudománvozni, ha azt akarpik. hogy tudomány-*zámb jii menjen. A 3.*2. lapra terjedő teljes kötet ára 60 kr

T Á V I R A T O K .
— A  fran cia korm ány lem ondása.(A „ I V o i  Figyelő- eredeti távirata. A francia képviselő kamarának tegnapi ülésén elfogadtak a napirendet, mely s/.eriut felhívunk a kormány, h**gy a <léli VH>uti vesztegetések ügyében mielőbb jelen­test n-gveit. Kihot miniszterelnök céltalannak tartja az utasítást, a többség azonban elfogadta. Ennek következtében a kormány beadta lemondását.
— M ascagni B udapesten. (A „PécsiFigyelő- eredeti tavirata.) Abból az alkalomból, hogy a „Parasztbecsület- századikszor kerül szilire a budapesti operában, Mascagni tegnap éjjel Buda­pestre érkezett. A pályaudvarban Káldy opera-igazgató és számos tisztelője üdvözölte.
— A  bécsi p o lgár m es ter-T álass- 

tás. ( A „ Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Abécsi községtanácsban ma folyt le a polgármester választás, melyen Luegert !*3 szótöbbséggel Becs város főpolgármesterévé választották. 44 szavazó­lap üres volt. Uríibl volt főpolgármester és udvari tanácsos nem jött szavazni. Lueger a választást elfogadta. Megbízható forrásból jelentik, hogy az uralkodó meg fogja erősíteni a választást. —  Újabb bécsi jelentések szerint Lueger kijelentette, hogy Bécset keresztény osztrák és német szék­helynek akarja tenni, és ha a király megerősíti állásában, a kisebbséget nem engedi terrorizáltatui | és mindenha igazságosan fog^kormányozni.



nP K C S I F I G Y E L Ő 1895. október :}().
—  S e r t é a k e r e a k e d ó k  ö r ö m e . (A

.Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Festetich minisz­
ter elrendelte, hogy vészoientes helyekről sertések 
szállíthatók Budapestre, melyek egynapi ott tar­
tózkodás után vagy tovább szállitandúk. vagy há­
rom napi veszteglés után ott helyben leszurandók.

H i r d e t é s e k .19972. ez. tik  vi 1 *9 5

B ű n ü g y i tárgyaláso k , 
a pécsi k ir . törvényszéknél.

o k tó b e r  hé -SO án.7574. Körber Menyhért ellen lopás miatt.6589. Kemény György ellen lopás miatt.7799. Polgár József ellen rablas miatt.
n o v e m b e r bó  2 -á n .6389. Ifjú Littke Jóasef és társai ellen párviadal miatt.6725. Ifjú Eötvös Gusztáv és társai ellen párviadal miatt.e —- .

P é c s i N e m se ti S s in h á s .Folyó «rám 26. Bérlet aifluet.Kedden, október 30-ánitt másodszor :
A szókimondó asszonyság.

(M ad am e S a n s  G én é.)Bftiumd 1 előjáték é« 3 (elvonásban. Irta : Victorien Sard<>u
Hübscber Kata Az előjáték személyei :. Kalmár P. Toinon . : *: |  . Hevesi lanka. Lefebvre, órmeatt r \J*-/áros L . La Rouiaette . * Tóvári Anna * * 'P « T . gróf . . Haiia K. Jo lie  t . P. Kovács Mariska.Fouché .  .  : Follmuas Aurái.A szinmü személyei :Napo’eon . . . Peterdi i>ándor. Savanné * Ma. a Lujza, neje . . .  • # *Lefebvre, Maréchal Mészáros L Katrir; neje Kalmár Piroska.Foucbe . . . Follmuez Aoré|.M»ria Karolina * .  Breznay A.

EÜ*. he *egn•* Somogyi N. J.Reiperg, gróf . Balls Kálmán.Ha ári, rendőrm, Deiaéry Oy.

. . . Fodor Ilona L)e«preaux, tancin. Polgár S . Ceueuville . . Erdélyi Miktó* Bng«»de kamarás Miksay Em il. De Haint.Marsai . . Kis Pist , Jasmin kooaoruoM . Bognár J .  Leroy; udv szabó Rónai Gy C ''? . f»dv. cipész . Vadász L. K . .tán, mameluk Bombay G.
K e sd e te  7 és fé l ó ra k o r

A  b u d a p e s t i á r u -  é s é r t é k t ő z s d e  h i v a t a l o sÁ r j e g y z é s e .— O k tó b er ilt  r a . —Bi e>i k -‘ z iu • .ftu MHgjr. ii) «reinénys«irnj D l 50.  t%v*Axr:i ö H5 TifisAAEAbáJyos tii: köU •* 144 —„  oazre .  .  . 0 54 0«/t pwpifjárad^k ltiO.—Rőt* . . . . K 20 - arany 121Á r p a ............................ • korona . UN». 7f,Kuk » r i e . . . . ô 90 I t̂>4• ’ki ftorftjegy 1 9 7 .-Zak ........................... 6.20 Majfy vöro*> k«-r 1m 5oKáp. r^pez** . . s _• O* ’ ran 1T 2hM a?y. aranvjáraéók : j o .75 Olaa/ 13 —.  koiouaiáraéék 39 — Hanhka-eurArify h —Regálé kot vár y 10U 2b J  ••/.!v-««*-rj**gy 3.

V A S Ú T I  M E N E T R E N D .

Badapeitrol P Ÿ. C  *  U k  í:1 4 • /. •*.-m R K E Z 1 Kvon. rtvtfel p5 ő. 15 P-B Brod'ol ÍH'T. az »/rni ■ *c»u rf*rg»*l •ó é. 0| pUi-OtiAbovárrol 1 -J2 . »/ *«*» H • '» 2 i PB«c«böl fti02 ►/-. •/•-in . von. d •*. 9 ó. 39 p.B.-Bródrol lH ‘ »ő. ►/.. » ir in . von. •!. v. 11 6. IH Vp.Budapeatróf 1 ♦». A/.. A/ HUJ. wm ti ii. 4 n OHVinkovciérii 03»» 1. •• '. •*/»-iii von. d. ti. fi n *0 p-pBudapcatrél 1 ■‘02 •/. uyor« V*»t MAtf* 7 ó. 14Becsből •*3l2 a/., vryy V«»l H é. ■p-p‘9 Brotíbol 1 H(»3 /̂. a/«ui von. éjjel 11 •». (»2
n

B -B rod  fel 
Budapest .  
B éc*
Vinkovcze 
Budapes 
U h to m to  vár  
B -B rM  
Becs 
B Bréd 
Budapest

P K C 8 R U L  I N D U I :1304. • r -/••nt von. röggel 5 óra 35 p1-01. gy«ir- von reggel H a 24 p.b i l l  «r vég) von. reggel Hóra j'J . p•*30j i  szem von léggel 9 óra 414. p.I 1 óra 31 p
'1 óra 44 p.4 óra l'O. p,ti óra 32. p. h óra 1H. p .  
1 I ói a 3< ».

1 Hí 5 • •»/.♦• m v hí d. e
ÎH53. •«. vegy von. d. >j 
1 - /  s/em. von
b3»»l. */., az f in  von.
1 ■* H - 7. s/ein. von.1 *Mi3. s. A/rui. v ót 1. ueste••«teéjjel

Y . t'T! máiNn hó a B.-Bródból jövő 1807. tsámu é- B. Bródba menő 1808. számú személy vonatoknak Mohács fölé csatlakozásuk van.
»ALsptu aidon SZAUTTER GUSZTÁV )•». ,.j .«. i'.Hrk«*-z? PLEINiNGER FERONT

TA IZS  inZSEF

Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvszék mint tlkvi hatóság köx hírré teszi, hogy Kovács Buli Mihály végrehajta- tónak, Dézsi József és neje Murk Katalin végrehaj taat szenvedők ellen 332 trt tőkekövetelés és járu­lékai iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság területén levő. Szabolcs község határában fekvő, a szabolcsi 13. sz. betétben felvett I. 1 10. r»z. úrbéri birtokra480 írtban, i  2728. hszsz. szántóra 18 írtban s vé­gül a szabolcsi 14. sz. betétben felvett I. 17/1. hsz. 178. sz. házra, udvartérre és 17/2. bszsz. kertre 403 írtban az árverést elrendelte, s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1895. é v i n o vem b er  
h ó  IB -ik  n a p já n  d é le lő tt  10 ó ra k o r Saa-
bolca köaaég b iró  h a s á n á l megtartandó nyil­vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladstni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának lO"/0 át. vagyis 48 irtot, 1 írt 80 krtés 40 írt 30 krt készpénzben, vagy az 1881. évi nov. 1. 3333. sz. alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet,8. §-ában kijelölt óvadékképe? értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. évi 00. törvényezikk 170. §-a ér­telmében a bánatpénznek, a bíróságnál előlege* elhe lyezéséról kiáíiitott szabályszerű elismervényt átszol gáltatni.Pécsett, 1895. évi augusztus hó 7. napján. A kir. türvszék mint tlkvi hatóság.Vodicska Ferencz kir. tszéki albiró szabad ságon, helyette :

Bogyay Pongráczkir. türva/éki bíró.

Hűen
elvünkhözjótállás mellett eladunk ki­zárólag legjobb szövetből ké s/ült :Téli kabátot 10 írt 50 kr, egy férfiöltönyt 12 írt, egv felöltőt 8 írt, fiú-öltönyt 7 trt, egy gyermeköltönyt 3 fit 50 kr. egy téli nadrá­got 3 írtért, mind jó minő­ségű gyapjuszövetböí készült.Legnagyobb választék.Meg nem felelő áruk kicse­réltetnek.

Zentler-féleférfi és gyermek ruharaktár P écsett, király, utezu a v á r o s h á z á v a l szem ben

K o i l k o l . V O Z Ó k  (trieurök)
minden gaboiianeni osztályozására

Graepel Hugó
gépgyárosnál

Hir’a p c ' . V .,h ö ls i]v a c z i-ü t Í 6 .Mintegy 10 klgr. gabona minta beküldése esetén kü-H.nlege** trieur készíttetik.

20957 sz. tkv. 1895.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényzzék, mint tkvi hatóság közhírré teszi, hogy Fűrész József és neje Fámat Anna kéméndi lakos vc*rrrhajtatóknakf Spengler Ta­más és neje (Jziuveii Borbála pécsi lakos végrehaj­tást szenvedők ellen t>4 frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási Ügyében a pécsi kir. törvényszék és a pécaváradi kir. járásbíróság területén levő, Kéraénd k. határában fekvő, a kéméndi 598. sz. tjkvben felvett 59ti ti ráz. 33/e. sz. házra, 4(H) frt kikiáltási árban az árverést elrendelte, s bogy a fentebb megjelölt ingatlanok a z  1895* é v i  n o v e m b e r  h ó  18. de . 10 ó r a k o r  K é m ó n d e n , a  b ir ó  la k á s á n  megtartandó nyilvános árveréseu a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak..Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok beoárának 10® 0 át, vagyis 40 frtot készpénzben, vagy az 1881. évi november bó 3333. szám alatt kelt igazs. min rend. 8 § ában kijelölt óvadék- képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 évi tiO, t -ez. 170 értelmében a bánatpénz nek a bíróságnál előlege* elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át szolgáltatni.Pécsett, a kir. türvszék telekkönyvi hatóságá­nál, 1895 évi augusztus hó 20. napján.H o g . a y  P o n g r á c / ,kir. tűrvén)« éki bité.

Hirdetések jutányos áron véteti
nők föl kiadóhivatalunkban.

< *hk akkor valutái, ua
|a liároinsz«»gu palaczk h/.tt 1 v » » fórö« ♦ •|t-k»t- nyomán Rárga papi- •m van elzárva.
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MAAGER VILMOSTÓL
.-l M É C S B E N .r.«»AÍ t 1< î T» •• I *-k áltál n.t-gvj/»gAl t* r<»t t é*.könnyű emeszthet09egenel  ̂y éltnek ía knt« • «■phua mi i l ’ ntw (. i •!• I t#*t i !c miinlaii « • n» 11 rn»>lv«‘kti I a/ «> r -.*/ egesz trfcti szervezet, különösen a me I es tüdő erő sitesét, a test súlyának gysrapodasat. a nedvek javítasat valamint általában a ver tisztítását el akarja érni — Egy üven ara I íoriat es kapható a gyári raktárban Héraheu 111-4 |»«r Ítéli inai k f 3. val mint n */ tr . rn u j s r  tini 

h « n l i M  !• u t i iM i  ^ ) o v  \  s / r r t n r . i l i h n .r« • a t k ;r-'i : Sipocz Istv n Zsi ;a La>zlo Erreth Janos rs az irgalmatok gyogyszrrtaraban : Reeh Vilmos. Spitzer fia. • ószl isnos k» re*kfMiesrtien.
I l »l *• t »: »i »' • - . « / •  >* i.k P * ;• \ »•» • ? :im ii ifi t ••*'•• ••M A A G E R  V I L M O S .  B E C S .
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I { * / i . « i  l i s «»%îjüil cr 1 1 \ ♦ fii o / 1 a í î» a k . ' • »

.N>

f

Uí I»




